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บทคัดย่อ  
การวิจยัครัง้นีม้ีวตัถปุระสงค์เพื่อศกึษาการใช้ภาษาไทยผา่นเฟซบุ๊กของผู้น านกัศกึษามหาวิทยาลยั 

ราชภฏัภเูก็ต โดยเก็บข้อมลูจากการโพสต์ข้อความของผู้น านกัศกึษา จ านวน 27 คน จ านวน 615 ข้อความน า
ข้อความทัง้หมดมาวิเคราะห์ตามประเด็นที่ก าหนดไว้ ผลการวิจัยพบว่า การแปรด้านการสะกดค า  พบ  
3 ลกัษณะ ได้แก่ 1) การแปรด้านการสะกดค าทัว่ไป พบ 10 ประเภท 2) การแปรด้านการสะกดค าที่สะกดตาม
การออกเสียงในภาษาพดูพบ 6 ประเภท และ 3) การแปรด้านการสะกดค าที่อาจสง่อิทธิพลต่อภาษาพดู พบ  
4 ประเภท การพิมพ์แบบพิเศษพบ 4 ลกัษณะ ได้แก่ 1) การพิมพ์ซ า้ตวัอกัษรตวัสดุท้าย 2) การพิมพ์ซ า้สระ  
3) การพิมพ์ซ า้เคร่ืองหมาย และ 4) การพิมพ์เว้นวรรคระหว่างตวัอกัษร การใช้สญัรูป พบ 4 ลกัษณะ ได้แก่  
1) การใช้สญัรูปเดี่ยว 2) การใช้สญัรูปประกอบข้อความ 3) การใช้อิโมจิประกอบข้อความ และ 4) การใช้
สติ๊กเกอร์ การสร้างค าใหม่ พบ 4 ลกัษณะ ได้แก่ 1) ค าแสดงเสียง อารมณ์ และกิริยาอาการ พบ 5 ประเภท  
2) ค าลงท้าย พบ 3 ประเภท 3) การน าค าที่มีอยูแ่ล้วในภาษามาใช้สือ่สารในอีกความหมายหนึง่เนื่องจากออก
เสยีงคล้ายกนั และ 4) ค าศพัท์อื่น ๆ การใช้เคร่ืองหมาย พบ 4 ลกัษณะ ได้แก่ 1) การใช้เคร่ืองหมายปรัศนี 2) 
การใช้เคร่ืองหมายอศัเจรีย์ 3) การใช้เคร่ืองหมายจุดไข่ปลา และ 4) การใช้เคร่ืองหมายมหัพภาค การใช้
ภาษาองักฤษปนภาษาไทย และการใช้ภาษาไทยถ่ิน 
ค าส าคัญ: การใช้ภาษาไทย, สื่อสงัคมออนไลน์, ผู้น านกัศกึษา  
 

Abstract 
 This research aimed to study Thai language usage through Facebook of student leaders at 
Phuket Rajabhat University. Data was collected from posting messages of 27 student leaders with 615 
messages. They were analyzed according to specified issues. The study found that there were 3 aspects 
of variation in word spelling as follow: 1) 10 types of variation in general word spelling, 2) 6 types of variation 
in word spelling by spoken language pronunciation, and 3) 14 types of variation in word spelling which 
might influence on spoken language. Then, there were 4 aspects of special typing including retyping of 
the last letter, retyping of the last vowel, retyping of the last punctuations, and typing space between letters. 
There were 4 aspects of symbol usage as follow: 1) using single symbol, 2) using symbol with message, 
3) using emoji with message, and 4) using stickers. There were 4 aspects of word rebuilding as follow: 1) 
5 types of expression word as the voice, mood and manner, 2) 3 types of postscript, 3) using original words 
with the same pronunciation to communicate in different meaning, and 4) other words. There were 4 types 
of punctuations including  using question marks, using exclamation marks, using ellipsis marks, and 
4using full stop marks.  Therefore, the mixing of English in Thai language usage, including Thai 
dialect usage. 
Keywords: Thai language usage, social media, student leaders 
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บทน า  
สงัคมปัจจุบนัเป็นสงัคมของการติดต่อสื่อสาร ดงัจะเห็นได้ว่าสื่อเทคโนโลยีสารสนเทศต่าง ๆ  

มีการพัฒนาอย่างรวดเร็ว การรับรู้ข้อมูลข่าวสารของมนุษย์จึงสะดวก รวดเร็ว และง่ายขึน้ ด้วยเหตุนี ้
มนุษย์จึงรับรู้ และเรียนรู้ที่พร้อมรับมือกับสิ่งต่าง ๆ เช่น การรับมือกับภยัธรรมชาติ การรับรู้เหตุการณ์
ความเป็นไปของผู้คนในสงัคม เป็นต้น 

ช่องทางการติดต่อสื่อสารที่สะดวก และรวดเร็วมีหลากหลายช่องทาง โดยเฉพาะสื่อสงัคม
ออนไลน์ ดงัที่ วนิษา แก้วสขุ (2557, หน้า 8) กลา่วถึงสื่อสงัคมออนไลน์ว่า เป็นสื่ออินเทอร์เน็ตที่มุง่สร้าง
ปฏิสมัพนัธ์ของกลุม่คนในเร่ืองของกิจกรรม กิจวตัร พฤติกรรม หรือการแลกเปลี่ยนข้อมลูต่าง ๆ ระหว่างกนั 
โดยสร้างเนือ้หาในรูปแบบข้อความรูปภาพ วีดิทศัน์ เช่น เฟซบุ๊ก ทวิตเตอร์ เป็นต้น 

เฟซบุ๊ก เป็นสื่อสงัคมออนไลน์ที่ใช้กนัอย่างแพร่หลาย และได้รับความนิยมอย่างยิ่งในสงัคมยคุ
ปัจจบุนั ไมว่า่จะเป็นกลุม่นกัเรียน นกัศกึษา กลุม่คนท างาน เฟซบุ๊ก จึงกลายเป็นพืน้ท่ีทีไ่มจ่ ากดัระยะทาง  
ไม่จ ากัดเวลา และสามารถสร้างความสมัพนัธ์ในรูปแบบใหม่ที่ไม่จ ากัดวงสนทนา ด้วยเหตุนีห้ลายคน 
จึงเลือกใช้เฟซบุ๊กเป็นช่องทางในการแจ้งข้อมูลข่าวสาร ดงัเช่นผู้น านกัศึกษาที่ใช้เฟซบุ๊กประชาสมัพันธ์
ข่าวสารต่าง ๆ ทัง้เร่ืองที่เก่ียวกับงานกิจกรรมนกัศึกษา เร่ืองราวส่วนตวั เร่ืองทัว่ ๆ ไป และด้วยบทบาท
หน้าที่ของการเป็นผู้น าท าให้นกัศึกษากลุ่มนีเ้ป็นที่สนใจ และเป็นที่จบัจ้องของนกัศึกษาคนอื่น ๆ การสื่อสาร
ผ่านเฟซบุ๊กของผู้น านกัศึกษาจึงถือว่ามีแนวโน้มที่จะส่งผลต่อการรับรู้ข้อมลูข่าวสารมากกว่านกัศึกษา
ทัว่ไป 
 อย่างไรก็ตาม แม้ผู้น านกัศึกษาจะมีบทบาทหน้าที่เก่ียวกบังานกิจกรรมนกัศกึษา ตลอดจนงาน
อื่น ๆ ที่เก่ียวข้อง แต่เมื่อต้องใช้เฟซบุ๊กน าเสนอเร่ืองราว พบว่ายงัมีการใช้ภาษาที่มุ่งเน้นความสะดวก 
รวดเร็ว รวมถึงการใช้ภาษาที่ไมเ่ป็นไปตามหลกัการเขียนภาษาไทย ด้วยเหตนุีผู้้วิจยัจึงเห็นความส าคญัที่
จะวิจัยการใช้ภาษาไทยที่มีการโพสต์ข้อความหน้าไทม์ไลน์ในเฟซบุ๊ก จากประชากรกลุ่มตวัอย่างที่เป็น
ผู้น านกัศึกษาของมหาวิทยาลยัราชภฏัภเูก็ต ซึ่งสว่นใหญ่มีภมูิล าเนาอยู่ในภาคใต้ ทัง้นี เ้พื่อเป็นการวิจยั
ลกัษณะการใช้ภาษาไทยในกลุม่เยาวชนที่ท าหน้าที่เป็นผู้น านกัศึกษา เป็นบคุคลต้นแบบที่มีการสื่อสาร
กับบุคคลอื่น ๆ โดยเฉพาะในบทบาทของผู้น านักศึกษาที่ท าหน้าที่แจ้งข่าวสาร การวิจัยเร่ือง “การใช้
ภาษาไทยผา่นเฟซบุ๊กของผู้น านกัศกึษามหาวิทยาลยัราชภฏัภเูก็ต” ครัง้นีจ้ึงเป็นสว่นหนึง่ที่สะท้อนให้เห็น
ลกัษณะการใช้ภาษาไทยที่จะเกิดขึน้ในอนาคต เป็นการเรียนรู้ และท าความเข้าใจ เพื่อน าไปสู่การแก้ปัญหา
หรือพฒันาการใช้ภาษาให้ถกูต้องตอ่ไป  
 
วิธีการศึกษา  

รวบรวมข้อมลูการโพสต์ข้อความหน้าไทม์ไลน์จากเฟซบุ๊กของผู้น านกัศึกษาในระดบัคณะของ
มหาวิทยาลยัราชภฏัภเูก็ต ได้แก่ นายกสโมสรนกัศกึษา และรองนายกสโมสรนกัศกึษา จ านวน 5 คณะ ซึง่
แต่ละคณะมีผู้น านกัศึกษา จ านวน 6 คน รวม 30 คน แต่มีผู้น านกัศึกษาที่ยอมรับผู้ วิจัยเป็นเพื่อนทาง    
เฟซบุ๊ก เพื่อใช้เป็นข้อมลูในการวิจัยครัง้นี ้จ านวน 27 คน ผู้ วิจัยจึงเก็บข้อมูลจากผู้น านกัศึกษาดงักลา่ว 
ตัง้แต่วนัที่ 1 - 30 มิถุนายน 2561 จ านวน 615 ข้อความ โดยปรับกรอบการวิจยัจากงานวิจยัของ กานต์รวี 
ชมเชย (2556) เร่ือง “ภาษาไทยเน็ต : ภาษาเฉพาะกลุม่ของคนไทยรุ่นใหมใ่นการสือ่สารทางอินเตอร์เน็ต” 
ในประเด็นของลกัษณะภาษาไทยเน็ตจากกระดานแสดงความคิดเห็นในเว็บไซต์  www.yenta4.com, 
www.dek-d.com, www.panthip.com และ www.facebook.com แบ่งเป็น 6 ลกัษณะ ได้แก่ การแปรด้าน
การสะกดค า การพิมพ์แบบพิเศษ การใช้สญัรูป การสร้างค าใหม ่การใช้เคร่ืองหมาย และการใช้ภาษาองักฤษ
ปนภาษาไทย นอกจากนีผู้้วิจยัได้วิจยัประเด็นการใช้ภาษาไทยถ่ินเพิ่มเติม  
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ผลการศึกษาและการวิจารณ์  
 ลกัษณะของการใช้ภาษาไทยผ่านเฟซบุ๊กของผู้น านกัศึกษามหาวิทยาลยัราชภฏัภเูก็ต ปรากฏ
ตามประเด็นท่ีวิจยัดงัตอ่ไปนี ้
 1. การแปรด้านการสะกดค า พบวา่มี 3 ลกัษณะ ดงันี ้
     1.1 การแปรด้านการสะกดค าทัว่ไป พบจ านวน 10 ประเภท ดงันี ้
  1.1.1 การแปรการสะกดค าสระอ ูเป็นสระอ ุพบจ านวน 4 ค า ได้แก่ ย ุก ุรุ้ และอยุ่ 
  1.1.2 การแปรการสะกดค าที่ใช้สระไอ เป็น อัย พบจ านวน 4 ค า ได้แก่ จัย ปัย คัย 
    และงยั 
  1.1.3 การแปรการสะกดค าที่พยญัชนะต้น พบจ านวน 9 ค า เช่น เยย ชิบหาย เจือก  
    เป็นต้น 
  1.1.4 การแปรการสะกดค าที่พยญัชนะท้าย พบจ านวน 13 ค า เช่น เผ็ช  ครัช ขอโทด 
    ขอบคนุ แย้ว เป็นต้น 
  1.1.5 การแปรการสะกดค าทัง้พยญัชนะต้น และพยญัชนะท้าย พบจ านวน 1ค า ได้แก่  
    ชิฟหาย 
  1.1.6 การแปรการสะกดค าที่ตดัพยญัชนะกลางออก พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ สมันา 
  1.1.7 การแปรการสะกดค าที่ตดัพยญัชนะท้ายออก พบจ านวน 6 ค า ได้แก่ ตงั สขุสนั 
    อนรัุก สทิ สร้างสรร และจนั  
  1.1.8 การแปรการสะกดค าไม้ไต่คู้  เป็น ไม้โท พบจ านวน 5 ค า ได้แก่ เด้ก เป้น เห้น เย้น 
    และภเูก้ต 
  1.1.9 การแปรการสะกดค าสระไอไม้ม้วน เป็น สระไอไม้มลาย พบจ านวน 3 ค า ได้แก่ ไช้ 
    ไห้ และไคร 
   1.1.10 การแปรการสะกดค าสระไอไม้มลาย เป็น สระไอไม้ม้วน พบจ านวน 2 ค า ได้แก่ 
    ใหน และล าใย 
      1.2 การแปรด้านการสะกดค าที่สะกดตามการออกเสียงในภาษาพดู พบจ านวน 6 ประเภท 
    ดงันี ้
   1.2.1 การแปรการสะกดค าควบกล า้ไม่แท้ เป็น ไม่ควบกล า้ พบจ านวน 2 ค า ได้แก่ เสด 
     และจิง 
   1.2.2 การแปรการสะกดค าที่มีไม้ไตคู่้  เป็น อ้อ พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ ก้อ 
   1.2.3 การแปรการสะกดค าที่มีเสยีงตรี ด้วยการใช้ไม้ตรีก ากบั พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ น๊ะ 
   1.2.4 การแปรการสะกดค าควบกล า้ ล/ร เป็น ค าที่ไม่ควบกล า้ พบจ านวน 2 ค า ได้แก่ 
     คบั และคับ้   
   1.2.5 การแปรการสะกดค าตามการออกเสียงค าที่มีการกลมกลืนเสียง พบจ านวน 1 ค า 
     ได้แก่ นัล้ล้าก 
   1.2.6 การแปรการสะกดค าที่มีเสยีงตรี ด้วยการใช้ไม้โทก ากบั พบจ านวน 3 ค า ได้แก่ น้ะ 
     ล้ะ และว้ะ 
      1.3 การแปรด้านการสะกดค าที่อาจสง่อิทธิพลตอ่ภาษาพดู พบจ านวน 14 ประเภท ดงันี ้
   1.3.1 การแปรการสะกดพยญัชนะต้น จาก ล เป็น ร พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ เริส 
   1.3.2 การแปรการสะกดค าที่ไมค่วบกล า้ เป็น ควบกล า้ พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ มว้าก 
   1.3.3 การแปรการสะกดพยญัชนะท้าย จาก น เป็น ล สง่ผลตอ่การออกเสยีงของค า โดย
    ออกเสียงเป็น /ล/ ซึ่งเป็นเสียงพยญัชนะท้ายที่ไมม่ีในระบบเสียงภาษาไทยแตม่ีใน
    ระบบเสยีง ภาษาองักฤษ พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ เพื่ล 
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   1.3.4 การแปรการสะกดค าที่มีเสยีงสระอะ เป็น สระอา พบจ านวน 15 ค า เช่น ค้าบ  
    นาจา ค้า คา่บ เป็นต้น 
   1.3.5 การแปรการสะกดค าพยญัชนะต้น จาก ข เป็น ค พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ เค้า 
   1.3.6 การแปรการสะกดค าที่มีเสียงสระประสม เป็น สระเดี่ยว พบจ านวน 2 ค า ได้แก่ 
    เดว่ และเทว่ 
   1.3.7 การแปรการสะกดค าที่ประกอบด้วยสระเกิน เป็น สระเดี่ยว พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ 
    มะ่ 
   1.3.8 การแปรการสะกดค าที่มีเสยีงสระแอ เป็น สระอิ อี พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ ลิว้ 
   1.3.9 การแปรการสะกดค าที่มีเสยีงสระแอ เป็น สระอา พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ ล้าว 
  1.1.10 การแปรการสะกดค าสระอะ เป็น สระโอะ พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ โน้ะ 
  1.1.11 การแปรการสะกดค าสระอะ เป็น สระเอาะ พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ เนาะ 
  1.1.12 การแปรการสะกดค าสระเออ เป็น สระออ พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ หรอ 
   1.3.13 การแปรการสะกดค าที่ใช้สระไอ เป็น อยั พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ มัย้ 
   1.3.14 การแปรการสะกดค าจากเสยีงตรี เป็นเสยีงเอก ด้วยการใช้ไม้เอกก ากบั  
    พบจ านวน 3 ค า ได้แก่ นะ่ นะคะ่ และนะ่คะ่  
 2. การพิมพ์แบบพิเศษ พบวา่มี 4 ลกัษณะ ดงันี ้
     2.1 การพิมพ์ซ า้ตัวอักษรตัวสุดท้าย พบจ านวน 157 ค า เช่น จังเยยยยยย ชอบบบบบ 
   อร่อยยยย ใช่เลยยยย นา่ร๊ากกกกก เป็นต้น  
     2.2 การพิมพ์ซ า้สระตวัสดุท้าย พบจ านวน 11 ค า เช่น  ค่าาาา ง่าาา ฮ่าาา อ่าาา ดีฟ่าาาา 
   นาจาาาา เป็นต้น   
     2.3 การพิมพ์ซ า้เคร่ืองหมาย พบจ านวน  4 ค า ได้แก่ เยอะๆๆๆๆ มากๆๆๆๆ หมูๆๆๆ และ
   สดุๆๆๆๆ  
     2.4 การพิมพ์เว้นวรรคระหวา่งตวัอกัษร พบจ านวน 1 ประโยค ได้แก่ ห า ย ไ ป ไ ห น เ นี ้ย 
             3. การใช้สญัรูป พบวา่มี 4 ลกัษณะ ดงันี ้
     3.1 การใช้สญัรูปเดี่ยว พบจ านวน 1 สญัรูป ได้แก่ >< 
     3.2 การใช้สญัรูปประกอบข้อความ พบจ านวน 9 สญัรูป เช่น ขอโทษ -P-, >\\\\\\\\\\< สวยสสั, 
  วอนรุ่นพี่ดี ๆ มาช่วยท าสักคน >!!<, จะวิ่งต่อไปจนกว่าเราจะถึง T_T, เย้ๆ ลูกชิน้หน้า
  มอ ><''' เป็นต้น 
     3.3 การใช้อิโมจิประกอบข้อความ พบจ านวน 140 รูป เช่น       
   เป็นต้น 
                  3.4 การใช้สติ๊กเกอร์ พบจ านวน 6 สติ๊กเกอร์ ได้แก่ 
             
 
  
 
 4. การสร้างค าใหม ่พบจ านวน 4 ลกัษณะ ดงันี ้
     4.1 ค าแสดงเสยีง อารมณ์และกิริยาอาการ พบวา่มี 5 ประเภท ดงันี ้
   4.1.1 ค าแสดงเสยีงหวัเราะ พบจ านวน 6 ค า ได้แก่  555 อิอ ิฮ่า ฮา แฮร่ๆ และหุๆ ๆๆ 
   4.1.2 ค าเลยีนเสยีงร้องไห้ พบจ านวน 7 ค า เช่น เง้อ งืออ แงงง ฮือออ หือ้ เป็นต้น  
   4.1.3 ค าอทุาน พบจ านวน 9 ค า เช่น อ๊าก เอ้า เห้ย เอ๊ะ อุ้ยย เป็นต้น 
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   4.1.4 ค าแสดงอารมณ์ ความรู้สึก พบจ านวน 22 ค า เช่น งุงิ อุ๋งอิ๋ง งือ้ ฟรุ้งฟริง้ มุ้ งมิง้ 
     เป็นต้น 
   4.1.5 ค าแสดงกิริยาและทา่ทาง พบจ านวน 3 ค า ได้แก่ จุ้บ อุ้บ และโอ้โห 
  4.2 ค าลงท้าย พบวา่มี 3 ประเภท ดงันี ้
    4.2.1 ค าลงท้ายประโยคค าถาม พบจ านวน 9 ค า เช่น เนีย้ ออ่ ล้ะ ว้ะ เป็นต้น 
    4.2.2 ค าลงท้ายประโยคบอกเลา่ พบจ านวน 24 ค า เช่น เนอะ วะ่ มัง้ โน้ะ อะ่ เป็นต้น 
    4.2.3 ค าลงท้ายประโยคที่แสดงความหมายขดัแย้ง พบจ านวน 1 ค า ได้แก่ เหอะ 
  4.3 การน าค าที่มีอยู่แล้วในภาษา (ในความหมายอื่น) มาใช้สื่อสารในอีกความหมายหนึ่ง
   เนื่องจากออกเสยีงคล้ายกนั พบจ านวน 2 ค า ได้แก่ ลัน่ และล าใย 
  4.4 ค าศพัท์อื่น ๆ พบจ านวน 6 ค า ได้แก่ เปย์ โดนเท ขัน้เทพ เพื่อนเท เฟีย้วฟา้ว และเทพ 
  5. การใช้เคร่ืองหมาย พบวา่มี 4 ลกัษณะ ดงันี ้
  5.1 การใช้เคร่ืองหมายปรัศนีย์ (?) พบจ านวน 26 ประโยค เช่น อะไรคือทีมเปรีย้ว ?????, 
   มนัใช่เวลาไหม?, เพิ่มอีกท าไม ?, ปลอ่ยเต็มที่เลยสน้ิะ ?, อะไรหวา่...? เป็นต้น  
  5.2 การใช้เคร่ืองหมายอศัเจรีย์ (!) พบจ านวน 66 ประโยค เช่น น้องอย่าลืมกินยานะครับ!!, 
   หลาบ!, เอ้า!!!!, ดอกเดียว!, ตวัก!ู!!! เป็นต้น  
  5.3 การใช้เคร่ืองหมายจดุไขป่ลา (...) พบจ านวน 60 ประโยค เช่น ต้องกว้างขนาดไหนวะ่…
   มันถึงไม่ต้องรู้สึก, ระดับ….สูงสุด, หือ้…..ขอโทษ, วันดี ๆ ….วันนีเ้ป็นอีกวนัที่รู้สึกว่า
   ได้รับอะไรดี ๆ, ใช่..จะนอนใต้ต้นแอปเปิล้ท าไม เป็นต้น 
  5.4 การใช้เคร่ืองหมายมหพัภาพ (.) ท้ายประโยค พบจ านวน 62 ประโยค เช่น ชีวิตมนัไม่มี
   อะไรดีขึน้เลย., รีบไปรีบกลบั., จะไม่ท าให้เธอเสียใจ., ซกัผ้าตอนฝนตก., ฉันมียุงเป็น
   เพือ่น. เป็นต้น 
 6. การใช้ภาษาอังกฤษปนภาษาไทย พบจ านวน 34 ค า เช่น Hello, HBD, Face, by, InBox   
  เป็นต้น 
 7. การใช้ภาษาไทยถ่ิน พบ 15 ค า เช่น หลาบ หวางไป แหลง  อีขึน้ปี 3 แขง่รถสกัเดียวนิ  
  คนกะลยุเสยีเหม้ด  รีบหลบมา เป็นต้น 
 การวิจัยสื่อออนไลน์มีผู้ วิจัยในประเด็นต่าง ๆ เช่น พฤติกรรมของผู้ ใช้สื่อออนไลน์ การรับรู้
ขา่วสารในสือ่ออนไลน์ การใช้สือ่ออนไลน์ในการเรียนการสอน เป็นต้น สว่นการวิจยัการใช้ภาษาไทยในสือ่
ออนไลน์นัน้มีผู้ วิจยัไว้จ านวนหนึ่ง เมื่อเปรียบเทียบกบัการวิจยัในครัง้นีพ้บว่ามีส่วนที่สอดคล้องกนั เช่น 
สอดคล้องกับการวิจัยของ ศิริพร ปัญญาเมธีกุล (2548) เร่ือง “ภาษาในห้องสนทนาทางอินเทอร์เน็ต” 
พบว่า มีการใช้ภาษาพดูในการเขียน ท าให้เกิดการพิมพ์ข้อความที่เลียนแบบเสียงพดูมากที่สดุ เช่น การ
ซ า้พยญัชนะหรือสระ เพื่อให้เหมือนการลากเสียง การใช้ภาษาเด็ก เพื่อให้การสนทนาดูน่ารัก และเป็น
กนัเอง การตดัค าให้สัน้ เพื่อให้พิมพ์เร็วขึน้ การใช้สญัรูป เพื่อแสดงอารมณ์ความรู้สกึของผู้พดู สอดคล้อง
กบัการวิจยัของ ทินวฒัน์ สร้อยกุดเรือ (2549) เร่ือง “ลกัษณะการใช้ภาษาในห้องสนทนาแบบสว่นตวั” ที่
พบว่ามีการใช้สญัรูปเช่นเดียวกัน สอดคล้องกบัการวิจยัของ บษุยมาศ แสงจนัทร์ (2552) เร่ือง “พฤติกรรม
และทศันคติตอ่การใช้ภาษาแชทของวยัรุ่นในเขตกรุงเทพมหานคร” ซึง่สว่นใหญ่จะปรากฏการใช้ค าอทุาน
เพื่อแสดงอารมณ์ในการสนทนาผา่นแชทของวยัรุ่น เช่น อิอิ คริคริ หหุ ุเป็นต้น และสอดคล้องกบัการวิจยั
ของ กานต์รวี ชมเชย (2556) เร่ือง “ภาษาไทยเน็ต : ภาษาเฉพาะกลุม่ของคนไทยรุ่นใหมใ่นการสือ่สารทาง
อินเตอร์เน็ต” ที่วิจัยลกัษณะของภาษาไทยเน็ตในภาษาสื่อมวลชนและวรรณกรรมรักวยัรุ่น ผลการวิจยั
พบว่า ภาษาไทยเน็ตเป็นวิธภาษาใหม่ของภาษาไทยที่ไม่ได้เกิดจากการผสมผสานระหว่างภาษาเขียน 
และภาษาพดู แตเ่กิดขึน้ในฐานะภาษาที่ตอบสนองความต้องการของกลุม่คนรุ่นใหมใ่นการสือ่สารกนัผา่น
หน้าจอคอมพิวเตอร์ด้วยการพิมพ์ จ าแนกได้ 6 ลกัษณะ ได้แก่ 1) การแปรด้านการสะกดค า 2) การพิมพ์
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แบบพิเศษ 3) การใช้สญัรูป 4) การสร้างค าใหม่ 5) การใช้เคร่ืองหมาย และ 6) การใช้ภาษาองักฤษปน
ภาษาไทย จากตวัอยา่งผลการวิจยัที่สอดคล้องกนัข้างต้นแสดงให้เห็นลกัษณะร่วมบางประการของการใช้
ภาษา คือ การใช้ภาษาในห้องสนทนา การใช้ภาษาแชท ภาษาไทยเน็ต และการใช้ภาษาในเฟซบุ๊ก การใช้
ภาษาลกัษณะนีเ้ป็นการใช้ภาษาที่ไม่เป็นทางการ ผู้ ใช้ส่วนใหญ่เป็นกลุ่มวัยรุ่นที่มุ่งเน้นการสื่อสารที่
สะดวก รวดเร็ว จึงมีการตดัทอนค า การสร้างค าใหม่ให้สะดุดตาผู้อ่าน การใช้สญัลกัษณ์ที่สามารถสื่อ
ความหมาย สื่ออารมณ์ความรู้สกึแทนภาษาเขียน รวมทัง้มีการน าภาษาพดูมาปะปนกบัภาษาเขียน เป็น
ต้น    
 การวิจัยครัง้นีพ้บว่ามีผลการวิจยับางส่วนที่แตกต่างกับการวิจัยของ กานต์รวี ชมเชย (2556) 
เช่น มีการพิมพ์ซ า้สระอาท้ายค า การพิมพ์ซ า้เคร่ืองหมายไม้ยมก การแปรการสะกดค าสระอะ เป็น 
สระโอะ การแปรการสะกดค าสระอะ เป็น สระเอาะ การแปรการสะกดค าสระเออ เป็น สระออ เป็นต้น การ
แปรเหลา่นีส้อดคล้องกบัท่ี ศิริพร ปัญญาเมธีกลุ (2548) วิจยัไว้ กลา่วคือ เป็นลกัษณะของการใช้ภาษาพดู 
มีการลากเสียงเพื่อเน้นย า้ และดเูป็นกนัเองมากขึน้ นอกจากนีผู้้วิจยัยงัเพิ่มเติมประเด็นการใช้ภาษาไทย
ถ่ิน ซึง่พบวา่มีการใช้ค าภาษาไทยถ่ินใต้จ านวนหนึง่ ทัง้นีเ้พราะผู้น านกัศกึษามหาวิทยาลยัราชภฏัภเูก็ต สว่น
ใหญ่มีภมูิล าเนาอยู่ในภาคใต้ จึงเลือกใช้ภาษาไทยถ่ินใต้สื่อสารผ่านสื่อเฟซบุ๊ก เช่น หลาว หลาบ แหลง 
เป็นต้น บางค าใช้เพราะความคุ้นเคย บางค าไม่สามารถเลือกสรรค าภาษาไทยมาตรฐานมาใช้แทนได้
เพราะขาดคลงัค า และบางค าใช้เพื่อให้รู้สกึถึงความใกล้ชิด ความเป็นกนัเองระหวา่งผู้สง่สารและรู้รับสาร 

ผลการวิจยัข้างต้นจะเห็นวา่ แม้มีการวิจยัการใช้ภาษาไทยในสือ่ออนไลน์ประเภทตา่ง ๆ ในกลุม่
ผู้ศกึษาที่แตกตา่งกนั แตก่ารใช้ภาษาไทยในสือ่ดงักลา่วมีลกัษณะที่ใกล้เคียงกนั ไมว่า่จะเป็นกลุม่นกัเรียน
ระดบัประถมศกึษา อดุมศกึษา สือ่มวลชน แม้กระทัง่นกัศกึษาที่มีบทบาทเป็นผู้น านกัศกึษา ซึง่ความเป็น
ผู้น าไมไ่ด้สง่ผลตอ่การใช้ภาษาไทยที่จะต้องมุง่เน้นความถกูต้อง ข้อมลูนีส้ะท้อนให้เห็นวา่การใช้ภาษาใน
สื่อออนไลน์เกิดขึน้ในลกัษณะที่ใกล้เคียงกนัทัง้ของเยาวชน รวมถึงสื่อมวลชน และเกิดขึน้ในวงกว้าง  หาก
ค านึงถึงบทบาทความเป็นผู้น าที่ควรเป็นแบบอยา่งแก่บคุคลอื่น ๆ  แล้ว ผู้น านกัศึกษาควรให้ความส าคญั 
และเห็นความจ าเป็นของการใช้ภาษาไทยให้ถกูต้อง ไม่ว่าการสื่อสารครัง้นัน้จะเป็นไปอย่างเป็นทางการ
หรือไม่ก็ตาม โดยเฉพาะการสื่อสารผ่านสื่อเฟซบุ๊กซึ่งถือเป็นสื่อสาธารณะเพื่อน าเสนอข้อมูลข่าวสารแก่
นกัศึกษาคนอื่น ๆ จ าเป็นที่จะต้องใช้ภาษาไทยให้ถกูต้องเพื่อเป็นแบบอย่างที่ดี ซึ่ งถือเป็นส่วนหนึ่งของ
การสร้างภาพลกัษณ์ที่ดีให้แก่ผู้น านกัศกึษาด้วย 

อย่างไรก็ตาม การวิจัยครัง้นีท้ าให้เห็นว่าการใช้ภาษาไทยผ่านสื่อเฟซบุ๊กของผู้น านกัศึกษามี
ลกัษณะที่แตกต่างจากภาษาไทยมาตรฐานอย่างชัดเจน โดยเฉพาะการเขียนสะกดค าที่มุ่งเน้นความ
สะดวก รวดเร็ว และสื่อสารกนัเข้าใจเฉพาะในกลุม่ของตนเอง โดยไม่ค านึงถึงหลกัเกณฑ์การเขียนสะกด
ค าที่ถกูต้อง สอดคล้องกบัที่ สธิุวงศ์  พงศ์ไพบลูย์  (2536, หน้า 290 - 310) กลา่วถึงสาเหตสุ าคญัที่ท าให้
เขียนค าผิดว่ามีหลายประการ รวมทัง้ความไม่สนใจที่จะเขียนให้ถกูต้อง หรือตัง้ใจเขียนให้ผิดเพื่อสร้าง
ความสนใจ เป็นต้น หากเป็นความตัง้ใจที่จะเขียนให้ผิดบ่อย ๆ อาจเกิดเป็นความเคยชินจนไม่สามารถ
เขียนค าให้ถกูต้องได้ และสอดคล้องกบัที่ สวพร จนัทรสกลุ ขวญัตา ทวีสขุ ซูไรดา เจะนิ ปองทิพย์ หนหูอม 
และโสภณ พฤกษวานิช (2560) กลา่วถึงสภาพการใช้ภาษาไทยในการสือ่สารผา่นสือ่ออนไลน์เฟซบุ๊กของ
นักศึกษาคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ที่ใช้ภาษามลายูถ่ินในมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา  ว่า 
นกัศึกษาร้อยละ 90 ตัง้ใจเขียนผิด ตดัทอนค าให้สัน้ลงเพื่อง่ายต่อการสื่อสาร โดยนกัศึกษาให้เหตผุลวา่ 
การสื่อสารดงักลา่วเกิดขึน้เฉพาะในกลุม่เดียวกันเพื่อใช้แสดงอารมณ์ต่าง ๆ รวมทัง้การใช้ค าให้สัน้ลงก็
เพื่อความรวดเร็วในการสือ่สาร และท าให้เกิดความสนกุสนานในการสือ่สารด้วย 
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สรุป  
 การใช้ภาษาไทยผ่านเฟซบุ๊กของผู้น านกัศึกษามหาวิทยาลยัราชภฏัภูเก็ต  พบว่า มีลกัษณะที่
แตกตา่งจากภาษาไทยมาตรฐาน เช่น การแปรค า การตดัค า การใช้สญัรูป การใช้เคร่ืองหมายตา่ง ๆ การ
ใช้ค าภาษาองักฤษแทนค าไทย เป็นต้น การใช้ภาษาดงักลา่วมุง่เน้นความสะดวกรวดเร็ว สามารถสื่อสาร
เข้าใจในกลุ่มของตนเอง โดยไม่ค านึงถึงความถกูต้องด้านการใช้ภาษาไทย เมื่อพิจารณาถึงสาเหตขุอง
การเขียนแล้ว พบว่า ไม่เห็นความจ าเป็นของการใช้ภาษาไทยให้ถูกต้องตามมาตรฐาน เพราะเป็นการ
สื่อสารเฉพาะกลุ่ม ซึ่งส่วนใหญ่อยู่ในวยัเดียวกนั หากมีการใช้ภาษาที่ไม่เป็นทางการท าให้มีความสนิท
สนมคุ้นเคย มีความเป็นกนัเองได้มากกวา่ นอกจากนีย้งัต้องการความสะดวกรวดเร็วในการพิมพ์ ลกัษณะ
การใช้ภาษาไทยเช่นนีอ้าจส่งผลต่อการความเคยชินจนท าให้ภาษาไทยที่ใช้ได้อย่างถูกต้องต้อง
เปลีย่นแปลงไป เพราะเกิดคา่นิยมที่ท าตาม ๆ กนัจนเข้าใจวา่เป็นเร่ืองที่ถกูต้อง  
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